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Chapter 50

Burmese Interlinear
Reference: Burmese Judson Bible (1835)

ר1 הַדָּבָ֗
–ထုိ–အရာ
H1697

ר אֲשֶׁ֨
–သည်

ר דִּבֶּ֧
ပြော၏
H1696

יְהוָה֛
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

בָּבֶ֖ל
ဗာဗုလနု်
H0894

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

אֶרֶ֣ץ
ပြည်
H0776

ים כַּשְׂדִּ֑
ခါလဒဲ
H3778

בְּיַד֖
–၌–လက်
H3027

יִרְמְיָה֥וּ
ယေရမိ
H3414

יא׃ הַנָּבִֽ
–ထုိ–ပရောဖက်
H5030

ထာဝရဘုရားသည် ဗာဗုလနုမ်ြို့နငှ့်ခါလဒဲပြည် ကုိ ရည်မှတ်၍၊ ပရောဖက်ယေရမိအားဖြင့် မိန ့တ်ော် မူသောစကားဟမူူကား၊

ידו2ּ הַגִּ֨
ကြေညာ–လော့
H5046

בַגּוֹיִ֤ם
–၌–ထုိ–တုိင်းပြည်များ

֙ וְהַשְׁמִי֙עוּ
–နငှ့်–ကြားလော့
H8085

וּֽשְׂאוּ־
–နငှ့်–ချ–ီလော့
H5375

ס נֵ֔
အလံ
H5251

יעוּ הַשְׁמִ֖
ကြားလော့
H8085

אַל־
မ–
H0408

תְּכַחֵד֑וּ
תכחדו
H3582

֩ אִמְרוּ
မိန ့လ်ော့
H0559

ה נִלְכְּדָ֨
ဖမ်းယူခံရ၏
H3920

ל בָבֶ֜
ဗာဗုလနု်
H0894

ישׁ הֹבִ֥
ရှက်ကြောက်၏
H3001

֙ בֵּל
בל
H1078

חַת֣
ကြက်သီး–
H2865

ךְ מְרֹדָ֔
မေရောဒက်
H4781

ישׁוּ הֹבִ֣
ရှက်ကြောက်၏
H3001

יהָ עֲצַבֶּ֔
עצביה
H6091

תּוּ חַ֖
ကြက်သီး–
H2865

יהָ׃ גִּלּוּלֶֽ
גלוליה
H1544

လမူျ ိုးတုိ့တွင် သိတင်းကြားပြောကြလော။့ ဝှက်၍ မထားဘဲအလံကုိ ထူ၍ကြော်ငြာကြလော။့ ကြားပြောရသောစကားဟမူူကား၊ 

ဗာဗုလနုမ်ြို့ကုိ တုိက်ယူကြပြီ။ ဗေလဘုရားသည် အရှက်ကဲွပြီ။ မေရော ဒပ်ဘုရားသည် ကျ ိုးပြီ။ ဗာဗုလနုရု်ပ်တုဆင်းတုတုိ့သည် 

အရှက်ကဲွ၍ကျ ိုးပ့ဲလျက်ရိှကြ၏။

י3 כִּ֣
အကြောင်းမူကား–

עָלָה֩
တက်၏
H5927

יהָ עָלֶ֨
–အပေါ–်သူမ

גּ֜וֹי
တုိင်းပြည်များ

מִצָּפ֗וֹן
–မှ–မြောက်
H6828

הֽוּא־
ထုိ
H1931

ית יָשִׁ֤
ထား–လော့
H7896

אֶת־
–ကုိ
H0853

אַרְצָהּ֙
ပြည်–သူမ
H0776

ה לְשַׁמָּ֔
–သ့ုိ–အံဩ့ခြင်း
H8047

א־ ֹֽ וְל
–နငှ့်–မ–
H3808

יִהְיֶה֥
ဖြစ်လော့
H1961

ב יוֹשֵׁ֖
နေသောသော
H3427

הּ בָּ֑
 

ם מֵאָדָ֥
–မှ–လသူား
H0120

וְעַד־
–နငှ့်–ထိ
H5704

בְּהֵמָ֖ה
တိရစ္ဆာန်
H0929

נָד֥וּ
ခေါင်းညိတ်–
H5110

כוּ׃ הָלָֽ
သွား၏
H1980

လတူမျ ိုးသည် မြောက်မျက်နာှမှလာ၍ ဗာဗု လနုပ်ြည်ကုိ သုတ်သင်ပယ်ရှင်းလိမ့်မည်။ နေသော သူမရိှရ။ လနူငှ့်တိရစ္ဆာနတုိ့်သည်။ 

အကုနအ်စင် ထွက်သွားကြလိမ့်မည်။
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ים4 בַּיָּמִ֨
–၌–ထုိ–နေ့
H3117

מָּה הָהֵ֜
–ထုိ–သူတုိ့
H1992

וּבָעֵת֤
–နငှ့်–၌–ထုိ–အချနိ်
H6256

הַהִיא֙
–ထုိ–ထုိ
H1931

נְאֻם־
အမိန ့တ်ော်–
H5002

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

אוּ יָבֹ֧
လာလော့
H0935

בְנֵֽי־
သား–

יִשְׂרָאֵ֛ל
ဣသရေလ
H3478

מָּה הֵ֥
သူတုိ့
H1992

וּבְנֵֽי־
–နငှ့်–သား–

ה יְהוּדָ֖
ယူဒာ
H3063

ו יַחְדָּ֑
အတူတကွ

הָל֤וֹךְ
သွား–
H1980

וּבָכוֹ֙
–နငှ့်–ငိ–ု
H1058

כוּ יֵלֵ֔
သွား–လော့
H3212

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

יְהוָה֥
ထာဝရဘုရား
H3068

אֱלֹהֵיהֶ֖ם
ဘုရားသခင်–သူတုိ့
H0430

שׁוּ׃ יְבַקֵּֽ
ရှာ–လော့
H1245

ထာဝရဘုရားမိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊ ထုိကာလ အခါ ဣသရေလအမျ ိုးသား တ့ုိသည် ယုဒအမျ ိုးသား တ့ုိနငှ့် 

ပေါင်းဘက်၍လာကြလိမ့်မည်။ မျက်ရည်ကျလျက်၊ ခရီးသွားလျက်၊ သူတုိ့၏ဘုရားသခင်ထာဝရဘုရားကုိ သွား၍ ရှာကြလိမ့်မည်။

צִיּ֣וֹן5
ဇိအနု်
H6726

לוּ יִשְׁאָ֔
မေး–လော့
H7592

רֶךְ דֶּ֖
လမ်း
H1870

הֵנָּ֣ה
ဤမှာ
H2008

פְנֵיהֶם֑
မျက်နာှ–သူတုိ့
H6440

בֹּ֚אוּ
လာလော့
H0935

וְנִלְו֣וּ
ונלוו

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

ית בְּרִ֥
ברית
H1285

עוֹלָ֖ם
ထာဝရ
H5769

א ֹ֥ ל
မ–
H3808

חַ׃ תִשָּׁכֵֽ
תשכח
H7911

ס
 ס

ဇိအနုမ်ြို့သ့ုိ မျက်နာှပြု၍ လမ်းကုိ ရှာကြလိမ့် မည်။ အစဉ်မမေ့လျောရ့သော ပဋိညာဉ်အားဖြင့် ထာဝရဘုရားထံတော်သ့ုိ ချဉ်းကပ်၍ 

မိဿဟာယ ဖ့ဲွကြလိမ့်မည်။

אן6 ֹ֤ צ
သုိး
H6629

בְדוֹת֙ אֹֽ
ပျက်စီးသော
H0006

]היה[
ဖြစ်၏
H1961

)הָי֣וּ(
ဖြစ်၏
H1961

י עַמִּ֔
လမူျ ိုး–ငါ

רֹעֵיהֶם֣
သုိးထိနး်သော

הִתְע֔וּם
התעום
H8582

ים הָרִ֖
တောင်
H2022

]שובבים[
]שובבים[
H7726

)שֽׁוֹבְב֑וּם(
ပြနလ်ာ၏
H7725

מֵהַ֤ר
–မှ–တောင်
H2022

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

גִּבְעָה֙
גבעה
H1389

כוּ הָלָ֔
သွား၏
H1980

שָׁכְח֖וּ
שכחו
H7911

ם׃ רִבְצָֽ
רבצם
H7258

ငါ၏လတုိူ့သည် ပျောက်သောသုိးဖြစ်ကြပြီ။ သုိးထိနး်တုိ့သည် တောင်များပေါမှ်ာလမ်းလွဲစေကြပြီ။ 

သူတုိ့သည်တောင်တလုံးမှတလုံးသ့ုိ လမ်းလွဲသွား၍၊ ငြိမ်ဝပ်သောအရပ်ကုိမေ့လျောက့ြပြီ။

כָּל־7
ခပ်သိမ်းသော–
H3605

מוֹצְאֵיהֶם֣
တွေ့ရိှသော
H4672

אֲכָל֔וּם
စား၏
H0398

וְצָרֵיהֶ֥ם
–နငှ့်–ရနသူ်–သူတုိ့

אָמְר֖וּ
မိန ့၏်
H0559

א ֹ֣ ל
မ–
H3808

ם נֶאְשָׁ֑
נאשם
H0816

חַת תַּ֗
תחת
H8478

ר אֲשֶׁ֨
–သည်

חָטְא֤וּ
အပြစ်ပြု၏
H2398

יהוָה֙ לַֽ
–သ့ုိ–ထာဝရဘုရား
H3068

נְוֵה־
နေရာ

דֶק צֶ֔
צדק
H6664

וּמִקְוֵה֥
ומקוה

אֲבֽוֹתֵיהֶ֖ם
ဖခင်–သူတုိ့
H0001

יְהוָֽה׃
ထာဝရဘုရား
H3068

ס
 ס

သူတုိ့ကုိ တွေ့ကြုံသမျှသောသူတုိ့သည် ကုိက်စား ကြပြီ။ ရနသူ်တုိ့က၊ သူတုိ့သည်တရားသော ငြိမ်ဝပ်ရာ၊ ဘုိးဘေးတ့ုိခုိလှုံရာ 

ထာဝရဘုရား ကုိပြစ်မှားသောကြောင့်၊ ငါတုိ့သည်ကုိက်စားသော်လည်း မလနွက်ျူးဟ ုပြောဆုိ ကြပြီ။

נֻד֚ו8ּ
ခေါင်းညိတ်–လော့
H5110

מִתּ֣וֹךְ
–မှ–အလယ်–
H8432

ל בָּבֶ֔
ဗာဗုလနု်
H0894

רֶץ וּמֵאֶ֥
–နငှ့်–မှ–ပြည်
H0776

ים כַּשְׂדִּ֖
ခါလဒဲ
H3778

]יצאו[
ထွက်၏
H3318

)צֵא֑וּ(
ထွက်လော့
H3318

וִהְי֕וּ
–နငှ့်–ဖြစ်လော့
H1961

ים כְּעַתּוּדִ֖
כעתודים
H6260

לִפְנֵי־
–သ့ုိ–မျက်နာှ
H6440

אן׃ ֹֽ צ
သုိး
H6629
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https://biblehub.com/hebrew/6629.htm


ဗာဗုလနုမ်ြို့ထဲကပြေးကြလော။့ ခါလဒဲပြည်မှ ထွက်သွားကြလော။့ သုိးစုရှေ့၌ သုိးထီးက့ဲသ့ုိပြုကြလော။့

י9 כִּ֣
အကြောင်းမူကား–

הִנֵּ֣ה
ကြည့်ပါ
H2009

י אָנֹכִ֡
אנכי
H0595

מֵעִיר֩
နိးုကြား–သော
H5782

ה וּמַעֲלֶ֨
–နငှ့်–တက်သော
H5927

עַל־
–အပေါ ်

ל בָּבֶ֜
ဗာဗုလနု်
H0894

קְהַל־
קהל-
H6951

גּוֹיִ֤ם
တုိင်းပြည်များ

גְּדֹלִים֙
ကြီးမြတ်သော

מֵאֶרֶ֣ץ
–မှ–ပြည်
H0776

צָפ֔וֹן
မြောက်
H6828

וְעָרְ֣כוּ
–နငှ့်–ပြင်ဆင်–

הּ לָ֔
 

ם מִשָּׁ֖
–မှ–ထုိမှာ
H8033

תִּלָּכֵד֑
ဖမ်းယူလော–့ခံရ
H3920

֙ חִצָּיו
မြား–သူ
H2671

כְּגִבּ֣וֹר
သူရဲကောင်း
H1368

יל מַשְׁכִּ֔
משכיל

א ֹ֥ ל
မ–
H3808

יָשׁ֖וּב
ပြနလ်ာလော့
H7725

ם׃ רֵיקָֽ
ריקם
H7387

အကြောင်းမူကား၊ မြောက်မျက်နာှအရပ်၌ ကြီးစွာသော တုိင်းနိင်ုငံသားအစုအဝေးကုိ ငါန ှိးုဆော်၍၊ ဗာဗုလနုမ်ြို့သ့ုိ ဆောင်ခ့ဲသမည်။ 

သူတုိ့သည် မြို့တဘက်၌ တပ်ခင်းကျင်း၍ တုိက်ယူကြလိမ့်မည်။ သူတုိ့ကစ်သော မြှားတ့ုိသည် လိမ္မာသော စစ်သူရဲ၏ 

မြှားက့ဲသ့ုိဖြစ်၍ မမှနဘဲ်မနေရ။

ה10 וְהָיְתָ֥
–နငှ့်–ဖြစ်၏
H1961

ים כַשְׂדִּ֖
ခါလဒဲ
H3778

לְשָׁלָל֑
–သ့ုိ–လယူုရာ
H7998

כָּל־
ခပ်သိမ်းသော–
H3605

שֹׁלְלֶ֥יהָ
שלליה

עוּ יִשְׂבָּ֖
ဝ–လော့
H7646

נְאֻם־
အမိန ့တ်ော်–
H5002

יְהוָֽה׃
ထာဝရဘုရား
H3068

ခါလဒဲပြည်သည် လယူုရာဖြစ်၍၊ လယူုသော သူတုိ့သည် ဝကြလိမ့်မည်ဟ ုထာဝရဘုရားမိန ့တ်ော်မူ၏။

י11 כִּ֤
အကြောင်းမူကား–

]תשמחי[
]תשמחי[
H8055

)תִשְׂמְחוּ֙(
)תשמחו(
H8055

י כִּ֣
အကြောင်းမူကား–

]תעלזי[
ဝမ်းမြောက်–လော့
H5937

עֲלְז֔וּ  ( )תַֽ
ဝမ်းမြောက်–လော့
H5937

י שֹׁסֵ֖
שסי
H8154

י נַחֲלָתִ֑
נחלתי
H5159

י כִּ֤
အကြောင်းမူကား–

]תפושי[
]תפושי[

)תָפוּ֙שׁוּ֙(
)תפושו(
H6335

כְּעֶגְלָה֣
နာွးငယ်

ה דָשָׁ֔
דשה
H1877

]ותצהלי[
]ותצהלי[

)וְתִצְהֲל֖וּ(
)ותצהלו(
H6670

ים׃ כָּאֲבִּרִֽ
–ထုိ–သူရဲ
H0047

ငါအ့မွေကုိ ဖျက်ဆီးသောသူတုိ့၊ သင်တုိ့သည် ဝမ်းမြောက်ရှွင်လနး်ကြပြီ။ကျက်စားသောနာွးမက့ဲသ့ုိ ခုနက်ြပြီ။ မြင်းထီးက့ဲသ့ုိ 

ဟီကြပြီ။

בּ֤וֹשָׁה12
ရှက်ရ၏
H0954

אִמְּכֶם֙
အမိ–သင်တုိ့
H0517

ד מְאֹ֔
အလနွ်
H3966

ה חָפְרָ֖
חפרה
H2659

יֽוֹלַדְתְּכֶם֑
ဖွားမြင်–သော
H3205

הִנֵּה֙
ကြည့်ပါ
H2009

ית אַחֲרִ֣
အဆံုး
H0319

גּוֹיִ֔ם
တုိင်းပြည်များ

ר מִדְבָּ֖
တော

צִיָּ֥ה
ציה
H6723

ה׃ וַעֲרָבָֽ
–နငှ့်–လင်ွပြင်
H6160

ထုိကြောင့်၊ သင်တုိ့ အမိသည် မိနး်မော တွေဝေလိမ့်မည်။ သင်တုိ့ကုိမွေးဘွားသော သူသည် အရှက်ကဲွလိမ့်မည်။ ပြည်တကာတုိ့တွင် 

အယုတ်ဆံုးသော ပြည်၊ သုတ်သင်သောအရပ်၊ သွေ့ခြောက်သော လင်ွပြင် ဖြစ်ရလိမ့်မည်။

צֶף13 מִקֶּ֤
מקצף

יְהוָה֙
ထာဝရဘုရား
H3068

א ֹ֣ ל
မ–
H3808

ב תֵשֵׁ֔
နေသောလော့
H3427

ה וְהָיְתָ֥
–နငှ့်–ဖြစ်၏
H1961

שְׁמָמָ֖ה
အကုနအ်ပြတ်

הּ כֻּלָּ֑
ခပ်သိမ်းသော–သူမ
H3605

כֹּ֚ל
ခပ်သိမ်းသော–
H3605

עֹבֵר֣
ဖြတ်သော

עַל־
–အပေါ ်

ל בָּבֶ֔
ဗာဗုလနု်
H0894

ם יִשֹּׁ֥
ဖျက်ဆီး–လော့
H8074

ק וְיִשְׁרֹ֖
וישרק
H8319

עַל־
–အပေါ ်

כָּל־
ခပ်သိမ်းသော–
H3605

יהָ׃ מַכּוֹתֶֽ
מכותיה
H4347

ထာဝရဘုရား၏ အမျက်တော်ကြောင့် နောက် တဖနလ်မူနေရ။ ဆိတ်ညံသောအရပ် သက်သက်ဖြစ်ရ လိမ့်မည်။ ဗာဗုလနုမ်ြို့နားမှာ 

ရောက်သွားသော သူတုိင်း အံဩ့၍၊ သူခံရသောဘေးဥပဒ်ကုိ ထောက်လျက်၊ က့ဲရ့ဲ သံကုိပြုကြလိမ့်မည်။

https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/5782.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/894.htm
https://biblehub.com/hebrew/6951.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/6828.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/3920.htm
https://biblehub.com/hebrew/2671.htm
https://biblehub.com/hebrew/1368.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/7387.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3778.htm
https://biblehub.com/hebrew/7998.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/7646.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/8055.htm
https://biblehub.com/hebrew/8055.htm
https://biblehub.com/hebrew/5937.htm
https://biblehub.com/hebrew/5937.htm
https://biblehub.com/hebrew/8154.htm
https://biblehub.com/hebrew/5159.htm
https://biblehub.com/hebrew/6335.htm
https://biblehub.com/hebrew/1877.htm
https://biblehub.com/hebrew/6670.htm
https://biblehub.com/hebrew/47.htm
https://biblehub.com/hebrew/954.htm
https://biblehub.com/hebrew/517.htm
https://biblehub.com/hebrew/3966.htm
https://biblehub.com/hebrew/2659.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/319.htm
https://biblehub.com/hebrew/6723.htm
https://biblehub.com/hebrew/6160.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/894.htm
https://biblehub.com/hebrew/8074.htm
https://biblehub.com/hebrew/8319.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4347.htm


עִרְכ֨ו14ּ
ပြင်ဆင်–လော့

עַל־
–အပေါ ်

׀בָּבֶ֤ל 
ဗာဗုလနု်
H0894

סָבִיב֙
ပတ်ဝနး်ကျင်
H5439

כָּל־
ခပ်သိမ်းသော–
H3605

רְכֵי דֹּ֣
နင်းသော
H1869

שֶׁת קֶ֔
လေး
H7198

יְד֣וּ
ידו
H3034

יהָ אֵלֶ֔
–သ့ုိ–သူမ
H0413

ל־ אַֽ
မ–
H0408

תַּחְמְל֖וּ
תחמלו
H2550

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

חֵץ֑
မြား
H2671

י כִּ֥
အကြောင်းမူကား–

יהוָה֖ לַֽ
–သ့ုိ–ထာဝရဘုရား
H3068

אָה׃ חָטָֽ
အပြစ်ပြု၏
H2398

ဗာဗုလနုမ်ြို့ပတ်လည်၌ တပ်ခင်းကျင်းကြ လော။့ သူသည် ထာဝရဘုရားကုိ ပြစ်မှားသောကြောင့်၊ လေးသမားအပေါင်းတ့ုိ၊ 

မြှားကုိမနမှြောဘဲ ပစ်ကြလော။့

יעו15ּ הָרִ֨
הריעו
H7321

עָלֶי֤הָ
–အပေါ–်သူမ

סָבִיב֙
ပတ်ဝနး်ကျင်
H5439

נָתְנָה֣
ပေး၏
H5414

הּ יָדָ֔
လက်–သူမ
H3027

֙ נָֽפְלוּ
ကျ၏
H5307

]אשויתיה[
]אשויתיה[
H0803

יהָ( )אָשְׁיוֹתֶ֔
)אשיותיה(
H0803

נֶהֶרְס֖וּ
ဖျက်ဆီးခံရ၏
H2040

חֽוֹמוֹתֶ֑יהָ
အတ်ုရုိး–သူမ
H2346

֩ כִּי
အကြောင်းမူကား–

ת נִקְמַ֨
လက်စားချေခြင်း
H5360

יְהוָה֥
ထာဝရဘုရား
H3068

הִיא֙
ထုိ
H1931

הִנָּ֣קְמוּ
လက်စားချေ–လော–့ခံရ
H5358

הּ בָ֔
 

ר כַּאֲשֶׁ֥
က့ဲသ့ုိ

ה עָשְׂתָ֖
ပြု၏

עֲשׂוּ־
ပြုလော့

הּ׃ לָֽ
 

မြို့ပတ်လည်၌ ကြွေးကြော်ကြလော။့ သူသည် ဝနခ်ျပြီ။ မြို့ရုိးနငှ့် ပြအိးုတုိ့သည် ပြိုလဲကြပြီ။ ထာဝရ ဘုရား၏အမျက်တော်ပြေခြင်း 

အမုှဖြစ်၍၊ သ့ူကုိအပြစ် နငှ့်အလျောက်စီရင်ကြလော။့ သူသည်ပြုဘူးသည် အတုိင်းသူ၌ ပြုကြလော။့

כִּרְת֤ו16ּ
ဖြတ်လော့
H3772

֙ זוֹרֵעַ֙
စပါးမျ ိုးစေ့သော
H2232

ל מִבָּבֶ֔
–မှ–ဗာဗုလနု်
H0894

וְתֹפֵ֥שׂ
–နငှ့်–ကုိင်သောသော
H8610

מַגָּ֖ל
מגל
H4038

בְּעֵת֣
–၌–အချနိ်
H6256

קָצִ֑יר
ရိတ်သိမ်းခြင်း

֙ מִפְּנֵי
–မှ–မျက်နာှ
H6440

חֶרֶ֣ב
ဓား
H2719

הַיּוֹנָ֔ה
–ထုိ–ညှဉ်းဆဲ–သော
H3238

ישׁ אִ֤
လူ
H0376

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

עַמּוֹ֙
လမူျ ိုး–သူ

יִפְנ֔וּ
လှည့်လော့
H6437

ישׁ וְאִ֥
–နငှ့်–လူ
H0376

לְאַרְצ֖וֹ
–သ့ုိ–ပြည်–သူ
H0776

יָנֻֽסוּ׃
ထွက်ပြေးလော့
H5127

ס
 ס

ဗာဗုလနုမ်ြို့၌ မျ ိုးစေ့ကြဲသော သူနငှ့်စပါး ရိတ်သော သူတုိ့ကုိပယ်ဖြတ်ကြလော။့ ညှဉ်းဆဲတတ်သော ထားကုိကြောက်သောကြောင့်၊ 

အသီးအသီးတုိ့သည် မိမိတုိ့လမူျ ိုးနေရာသ့ုိ ပြနသွ်ား၍၊ မိမိတုိ့ပြည်သ့ုိပြေး ကြလိမ့်မည်။

ה17 שֶׂ֧
שה
H7716

פְזוּרָ֛ה
פזורה
H6340

יִשְׂרָאֵ֖ל
ဣသရေလ
H3478

אֲרָי֣וֹת
ခြင္်သေ့

יחוּ הִדִּ֑
နင်ှထုတ်၏
H5080

הָרִאשׁ֤וֹן
–ထုိ–ပထမ
H7223

אֲכָלוֹ֙
စား၏
H0398

מֶלֶ֣ךְ
ရှင်ဘုရင်–
H4428

אַשּׁ֔וּר
אשור
H0804

וְזֶה֤
–နငှ့်–ဤ
H2088

֙ הָאַחֲרוֹן
–ထုိ–နောက်ဆံုး
H0314

עִצְּמ֔וֹ
עצמו

ר נְבוּכַדְרֶאצַּ֖
နေဗုခဒ်နေဇာ
H5019

לֶךְ מֶ֥
ရှင်ဘုရင်–
H4428

ל׃ בָּבֶֽ
ဗာဗုလနု်
H0894

ס
 ס

ဣသရေလသည်အရပ်ရပ်သ့ုိ လငွ့်ပြေးရသော သုိးဖြစ်၏။ ခြင္်သေ့တုိ့သည် နေှာင့်ရှက်ကြပြီ။ အာရုှရိ ရှင်ဘုရင်သည် ရှေးဦးစွာ 

ကုိက်စားပြီ။ နောက်မှ ဗာဗု လနုရှ်င်ဘုရင်နေဗုခဒ်နေဇာသည် သူ၏အရုိးတ့ုိကုိ ချ ိုးဖ့ဲပြီ။

https://biblehub.com/hebrew/894.htm
https://biblehub.com/hebrew/5439.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1869.htm
https://biblehub.com/hebrew/7198.htm
https://biblehub.com/hebrew/3034.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/2550.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2671.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/2398.htm
https://biblehub.com/hebrew/7321.htm
https://biblehub.com/hebrew/5439.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/803.htm
https://biblehub.com/hebrew/803.htm
https://biblehub.com/hebrew/2040.htm
https://biblehub.com/hebrew/2346.htm
https://biblehub.com/hebrew/5360.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
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https://biblehub.com/hebrew/3772.htm
https://biblehub.com/hebrew/2232.htm
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https://biblehub.com/hebrew/7223.htm
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https://biblehub.com/hebrew/314.htm
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https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/894.htm


ן18 לָכֵ֗
ထုိကြောင့်

ה־ כֹּֽ
ဒီ–
H3541

ר אָמַ֞
မိန ့၏်
H0559

יְהוָה֤
ထာဝရဘုရား
H3068

צְבָאוֹת֙
ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေ

אֱלֹהֵי֣
ဘုရားသခင်
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
ဣသရေလ
H3478

הִנְנִ֥י
ကြည့်ပါ–ငါ
H2009

ד פֹקֵ֛
စစ်ဆေးသော

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

לֶךְ מֶ֥
ရှင်ဘုရင်–
H4428

בָּבֶ֖ל
ဗာဗုလနု်
H0894

וְאֶל־
–နငှ့်–သ့ုိ
H0413

אַרְצ֑וֹ
ပြည်–သူ
H0776

ר כַּאֲשֶׁ֥
က့ဲသ့ုိ

דְתִּי פָּקַ֖
စစ်ဆေး၏

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

לֶךְ מֶ֥
ရှင်ဘုရင်–
H4428

אַשּֽׁוּר׃
אשור
H0804

ထုိကြောင့်၊ ဣသရေလအမျ ိုး၏ဘုရားသခင်၊ ကောင်းကင်ဗုိလ် ခြေအရှင်ထာဝရဘုရား မိန ့တ်ော်မူ သည်ကား၊ 

ငါသည်အာရုှရိရှင်ဘုရင်ကုိ ဒဏ်ပေးသည် နည်းတူ၊ ဗာဗုလနုရှ်င်ဘုရင်နငှ့် သူ၏နိင်ုငံကုိ ဒဏ်ပေး မည်။

י19 וְשֹׁבַבְתִּ֤
–နငှ့်–ပြနလ်ာ၏
H7725

אֶת־
–ကုိ
H0853

֙ יִשְׂרָאֵל
ဣသရေလ
H3478

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

הוּ נָוֵ֔
နေရာ–သူ

וְרָעָ֥ה
–နငှ့်–သုိးထိနး်

הַכַּרְמֶ֖ל
הכרמל
H3760

ן וְהַבָּשָׁ֑
והבשן
H1316

וּבְהַ֥ר
–နငှ့်–၌–တောင်
H2022

יִם אֶפְרַ֛
אפרים
H0669

וְהַגִּלְעָ֖ד
–နငှ့်–ထုိ–ဂိလဒ်
H1568

ע תִּשְׂבַּ֥
ဝ–လော့
H7646

נַפְשֽׁוֹ׃
အသက်–သူ
H5315

ဣသရေလကုိသူ၏နေရင်းအရပ်သ့ုိ ငါဆောင် ခ့ဲဦးမည်။ သူသည် ကရမေလတောင်နငှ့်ဗာရှနတ်ောင် ပေါမှ်ာ ကျက်စား၍၊ ဧဖရိမ် 

တောင်နငှ့်ဂိလဒ်တောင် ပေါမှ်ာ ဝလိမ့်မည်။

ים20 בַּיָּמִ֣
–၌–ထုိ–နေ့
H3117

הָהֵם֩
–ထုိ–သူတုိ့
H1992

ת וּבָעֵ֨
–နငှ့်–၌–ထုိ–အချနိ်
H6256

יא הַהִ֜
–ထုိ–ထုိ
H1931

נְאֻם־
အမိန ့တ်ော်–
H5002

יְהוָ֗ה
ထာဝရဘုရား
H3068

שׁ יְבֻקַּ֞
ရှာ–လော့
H1245

אֶת־
–ကုိ
H0853

ן עֲוֹ֤
ဒစုရုိက်
H5771

֙ יִשְׂרָאֵל
ဣသရေလ
H3478

נּוּ וְאֵינֶ֔
–နငှ့်–မရိှ–သူ
H0369

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

את חַטֹּ֥
חטאת

ה יְהוּדָ֖
ယူဒာ
H3063

א ֹ֣ וְל
–နငှ့်–မ–
H3808

תִמָּצֶא֑ינָה
တွေ့ရိှလော–့ခံရ
H4672

י כִּ֥
အကြောင်းမူကား–

אֶסְלַ֖ח
אסלח
H5545

ר לַאֲשֶׁ֥
–သ့ုိ–သည်

יר׃ אַשְׁאִֽ
ကျနက်ြွင်း–လော့
H7604

ထုိကာလအခါ ဣသရေလအပြစ်ကုိ စစ်ကြော သော်လည်း အပြစ်မပေါရ်ာ။ ယုဒဒစုရုိက်တုိ့ကုိရှာ၍ မတွေ့ရာ။ ငါချနထ်ားသော 

သူတုိ့၏ အပြစ်ကုိ ငါဖြေရှင်း မည်ဟ ုထာဝရဘုရားမိန ့တ်ော်မူ၏။

עַל־21
–အပေါ ်

הָאָ֤רֶץ
–ထုိ–ပြည်
H0776

מְרָתַיִ֙ם֙
מרתים
H4850

עֲלֵה֣
တက်လော့
H5927

יהָ עָלֶ֔
–အပေါ–်သူမ

וְאֶל־
–နငှ့်–သ့ုိ
H0413

י יוֹשְׁבֵ֖
နေသောသော
H3427

פְּק֑וֹד
פקוד
H6489

ב חֲרֹ֨
חרב

וְהַחֲרֵ֤ם
–နငှ့်–ကျနိဆဲ်–လော့

חֲרֵיהֶם֙ אַֽ
–နောက်–သူတုိ့

נְאֻם־
အမိန ့တ်ော်–
H5002

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

ה וַעֲשֵׂ֕
–နငှ့်–ပြုလော့

ל כְּכֹ֖
ခပ်သိမ်းသော–
H3605

ר אֲשֶׁ֥
–သည်

יךָ׃ צִוִּיתִֽ
မှာ–
H6680

ס
 ס

ပုနက်နတ်တ်သောပြည်၊ ဆံုးမအပ်သော ပြည်သားတုိ့ရိှရာသ့ုိ စစ်ချကီြလော။့ သုတ်သင်ပယ်ရှင်း၍ 

သူတုိ့အမျ ိုးအနယ်ွကုိအကုနအ်စင် ဖျက်ဆီးကြလော။့ ငါမှာထားသမျှအတုိင်း ပြုကြလောဟ့ ုထာဝရဘုရား မိန ့တ်ော်မူ၏။

https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
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ק֥וֹל22
အသံ

מִלְחָמָ֖ה
စစ်ပဲွ
H4421

בָּאָרֶ֑ץ
–၌–ထုိ–ပြည်
H0776

בֶר וְשֶׁ֖
–နငှ့်–ကျ ိုးပ့ဲခြင်း
H7667

גָּדֽוֹל׃
ကြီးမြတ်သော

ထုိပြည်၌စစ်တုိက်ခြင်းအသံ၊ ကြီးစွာသော ဖျက်ဆီးခြင်းအသံကုိ ကြားရ၏။

אֵ֤יך23ְ
ဘယ်လို

נִגְדַּע֙
ခုတ်လဲှ–ခံရ
H1438

ר וַיִּשָּׁבֵ֔
–နငှ့်–ချ ိုးဖ့ဲလော–့ခံရ
H7665

ישׁ פַּטִּ֖
פטיש
H6360

כָּל־
ခပ်သိမ်းသော–
H3605

הָאָרֶ֑ץ
–ထုိ–ပြည်
H0776

אֵי֣ךְ
ဘယ်လို

הָיְתָ֧ה
ဖြစ်၏
H1961

ה לְשַׁמָּ֛
–သ့ုိ–အံဩ့ခြင်း
H8047

בָּבֶ֖ל
ဗာဗုလနု်
H0894

ם׃ בַּגּוֹיִֽ
–၌–ထုိ–တုိင်းပြည်များ

မြေတပြင်လုံးကုိ ရုိက်နက်ှသောသံတူသည် ကျ ိုးပြတ်လေပြီတကား၊ ဗာဗုလနုမ်ြို့သည် လမူျ ိုးတ့ုိတွင် အံဩ့ရာဖြစ်လေပြီတကား။

שְׁתִּי24 יָקֹ֨
יקשתי
H3369

לָךְ֤
 

וְגַם־
–နငှ့်–လည်း–
H1571

֙ נִלְכַּדְתְּ
ဖမ်းယူခံရ၏
H3920

ל בָּבֶ֔
ဗာဗုလနု်
H0894

תְּ וְאַ֖
–နငှ့်–သင်

א ֹ֣ ל
မ–
H3808

עַתְּ יָדָ֑
သိ၏
H3045

נִמְצֵאת֙
တွေ့ရိှခံရ၏
H4672

וְגַם־
–နငှ့်–လည်း–
H1571

שְׂתְּ נִתְפַּ֔
ကုိင်သော–ခံရ
H8610

י כִּ֥
အကြောင်းမူကား–

יהוָה֖ בַֽ
–၌–ထာဝရဘုရား
H3068

ית׃ הִתְגָּרִֽ
התגרית
H1624

အိ ုဗာဗုလနုမ်ြို့၊ သင်အဘ့ုိကျောကွ့င်းကုိ ငါထောင်ထားသဖြင့်၊ သင်သည် သတိလစ်၍ကျောမိ့ပြီ။ ထာဝရဘုရား၏ အာဏာတော်ကုိ 

ဆနသ်ောကြောင့်၊ ရနသူ်တွေ့၍ တုိက်ယူပြီ။

פָּתַ֤ח25
פתח

יְהוָה֙
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶת־
–ကုိ
H0853

א֣וֹצָר֔וֹ
ဘဏ္ဍာတုိက်–သူ
H0214

א וַיּוֹצֵ֖
–နငှ့်–ထွက်လော့
H3318

אֶת־
–ကုိ
H0853

כְּלֵי֣
တနဆ်ာ
H3627

זַעְמ֑וֹ
זעמו
H2195

כִּי־
အကြောင်းမူကား–

מְלָאכָה֣
အလပ်ု
H4399

יא הִ֗
ထုိ
H1931

אדֹנָי֧ לַֽ
–သ့ုိ–အရှင်ဘုရား
H0136

יְהוִה֛
ထာဝရဘုရား
H3069

צְבָא֖וֹת
ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေ

רֶץ בְּאֶ֥
–၌–ပြည်
H0776

ים׃ כַּשְׂדִּֽ
ခါလဒဲ
H3778

ထာဝရဘုရားသည် လက်နက်စံု တုိက်တော်ကုိ ဖွင့်၍၊ အမျက်တော်လက်နက်တုိ့ကုိ ထုတ်တော်မူပြီ။ ဤအမုှကား၊ 

ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေ သခင်အရှင် ထာဝရ ဘုရားသည် ခါလဒဲပြည်၌ ပြုတော်မူသော အမုှပေတည်း။

אוּ־26 בֹּֽ
လာလော့
H0935

לָהּ֤
 

מִקֵּץ֙
מקץ
H7093

פִּתְח֣וּ
פתחו

יהָ מַאֲבֻסֶ֔
מאבסיה
H3965

סָלּ֥וּהָ
סלוה
H5549

כְמוֹ־
က့ဲသ့ုိ
H3644

ים עֲרֵמִ֖
ערמים
H6194

וְהַחֲרִימ֑וּהָ
–နငှ့်–ကျနိဆဲ်–လော့

אַל־
မ–
H0408

תְּהִי־
ဖြစ်လော့
H1961

לָ֖הּ
 

ית׃ שְׁאֵרִֽ
ကျနက်ြွင်း–
H7611

မြို့တဘက်မှတဘက်တုိင်အောင် တုိက်ကြ လော။့ စပါးကျတုိီ့ကုိ ဖွင့်၍၊ စပါးပံုများက့ဲသ့ုိ ပံုထားလျက်၊ အလျှင်းမကြွင်းစေခြင်းငှါ 

ရှင်းရှင်းဖျက်ဆီးကြလော။့

https://biblehub.com/hebrew/4421.htm
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https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/8610.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1624.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/214.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3627.htm
https://biblehub.com/hebrew/2195.htm
https://biblehub.com/hebrew/4399.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/136.htm
https://biblehub.com/hebrew/3069.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3778.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/7093.htm
https://biblehub.com/hebrew/3965.htm
https://biblehub.com/hebrew/5549.htm
https://biblehub.com/hebrew/3644.htm
https://biblehub.com/hebrew/6194.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/7611.htm


27֙ חִרְבוּ
חרבו

כָּל־
ခပ်သိမ်းသော–
H3605

יהָ פָּרֶ֔
פריה
H6499

יֵרְד֖וּ
ဆင်းလော့
H3381

בַח לַטָּ֑
–သ့ုိ–ထုိ–သတ်ခြင်း
H2874

ה֣וֹי
ဝေဒနာ
H1945

ם עֲלֵיהֶ֔
–အပေါ–်သူတုိ့

י־ כִּֽ
အကြောင်းမူကား–

א בָ֥
လာ၏
H0935

יוֹמָ֖ם
နေ့–သူတုိ့
H3117

עֵ֥ת
အချနိ်
H6256

ם׃ פְּקֻדָּתָֽ
အပြစ်ဒဏ်–သူတုိ့
H6486

ס
 ס

သူ၏နာွးဥသဘရိှသမျှတုိ့ကုိ သတ်ကြလော။့ သတ်ရာအရပ်သ့ုိ ဆင်းသွားစေကြလော။့ သူတုိ့သည် အမင္်ဂလာရိှကြ၏။ 

အကယ်စင်စစ် သူတုိ့အချနိ၊် ဆံုးမခြင်းကုိ ခံရသော အချနိရ်ောက်လေပြီ။

ק֥וֹל28
အသံ

ים נָסִ֛
ထွက်ပြေးသော
H5127

ים וּפְלֵטִ֖
ופלטים

מֵאֶרֶ֣ץ
–မှ–ပြည်
H0776

בָּבֶל֑
ဗာဗုလနု်
H0894

לְהַגִּ֣יד
–သ့ုိ–ကြေညာ–
H5046

בְּצִיּ֗וֹן
–၌–ဇိအနု်
H6726

אֶת־
–ကုိ
H0853

נִקְמַת֙
လက်စားချေခြင်း
H5360

יְהוָה֣
ထာဝရဘုရား
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֔
ဘုရားသခင်–ငါတ့ုိ
H0430

נִקְמַ֖ת
လက်စားချေခြင်း
H5360

הֵיכָלֽוֹ׃
היכלו
H1964

ငါတုိ့ဘုရားသခင်ထာဝရဘုရား၏ အမျက်တော် ပြေခြင်း၊ ဗိမာနတ်ော်ကုိ ဖျက်ဆီးသောအပြစ်နငှ့် အလျောက် 

ဒဏ်ပေးခြင်းသိတင်းကုိ ဇိအနုမ်ြို့၌ကြားပြေ အံသ့ောငှါ၊ ဗာဗုလနုပ်ြည်မှ ပြေးလတ်ွသောသူတုိ့၏ အသံ ကုိ ကြားရ၏။

יעו29ּ הַשְׁמִ֣
ကြားလော့
H8085

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

׀בָּבֶל֣ 
ဗာဗုလနု်
H0894

בִּים רַ֠
רבים
H7228

כָּל־
ခပ်သိမ်းသော–
H3605

רְכֵי דֹּ֨
နင်းသော
H1869

שֶׁת קֶ֜
လေး
H7198

חֲנ֧וּ
חנו
H2583

עָלֶי֣הָ
–အပေါ–်သူမ

יב סָבִ֗
ပတ်ဝနး်ကျင်
H5439

אַל־
မ–
H0408

יְהִי־
ဖြစ်လော့
H1961

)לָהּ֙  (
 

ה פְּלֵטָ֔
פלטה
H6413

שַׁלְּמוּ־
ဆပ်–လော့

לָהּ֣
 

הּ כְּפָעֳלָ֔
כפעלה
H6467

ל כְּכֹ֛
ခပ်သိမ်းသော–
H3605

ר אֲשֶׁ֥
–သည်

ה עָשְׂתָ֖
ပြု၏

עֲשׂוּ־
ပြုလော့

לָהּ֑
 

י כִּ֧
အကြောင်းမူကား–

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

יְהוָה֛
ထာဝရဘုရား
H3068

זָדָ֖ה
זדה
H2102

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

קְד֥וֹשׁ
קדוש
H6918

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
ဣသရေလ
H3478

လေးသမားတုိ့ကုိ ဗာဗုလနုမ်ြို့သ့ုိခေါက်ြလော။့ ပစ်တတ်သော သူအပေါင်းတ့ုိ၊ မြို့ပတ်ဝနး်ကျင်၌ တပ်ချ ကြလော။့ 

မြို့သူမြို့သားတယောက်ကုိမျှ မလတ်ွစေနငှ့်။ ထုိမြို့ကျင့်သော အကျင့်နငှ့်အလျောက် အပြစ်ပေးကြ လော။့ သူပြုဘူးသမျှအတုိင်း 

သူ၌ပြုကြလော။့ သူသည်ဣ သရေလအမျ ိုး၏သန ့ရှ်င်းတော်မူသော ဘုရား၊ ထာဝရ ဘုရားတဘက်၌ ဝါကြွားပြီတကား။

לָכֵן30֛
ထုိကြောင့်

יִפְּל֥וּ
ကျလော့
H5307

יהָ בַחוּרֶ֖
လပူျ ို–သူမ
H0970

בִּרְחֹבֹתֶ֑יהָ
–၌–လမ်းကျယ်–သူမ
H7339

וְכָל־
–နငှ့်–ခပ်သိမ်းသော–
H3605

י אַנְשֵׁ֨
လူ
H0376

הּ מִלְחַמְתָּ֥
စစ်ပဲွ–သူမ
H4421

מּוּ יִדַּ֛
တိတ်ဆိတ်–လော–့ခံရ

בַּיּ֥וֹם
–၌–ထုိ–နေ့
H3117

הַה֖וּא
–ထုိ–ထုိ
H1931

נְאֻם־
အမိန ့တ်ော်–
H5002

יְהוָֽה׃
ထာဝရဘုရား
H3068

ס
 ס

ထုိကြောင့်၊ မြို့သားလလုင်တုိ့သည် လမ်းမတုိ့၌ လဲနေ၍၊ ထုိနေ့တွင် စစ်သူရဲအပေါင်းတုိ့သည် ဆံုးရံုှးကြ လိမ့်မည်ဟ၊ု ထာဝရဘုရား 

မိန ့တ်ော်မူ၏။
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https://biblehub.com/hebrew/6499.htm
https://biblehub.com/hebrew/3381.htm
https://biblehub.com/hebrew/2874.htm
https://biblehub.com/hebrew/1945.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/6256.htm
https://biblehub.com/hebrew/6486.htm
https://biblehub.com/hebrew/5127.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/894.htm
https://biblehub.com/hebrew/5046.htm
https://biblehub.com/hebrew/6726.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5360.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
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https://biblehub.com/hebrew/413.htm
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https://biblehub.com/hebrew/7228.htm
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https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
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https://biblehub.com/hebrew/970.htm
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https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm


הִנְנִי31֤
ကြည့်ပါ–ငါ
H2009

אֵלֶי֙ךָ֙
–သ့ုိ–သင်
H0413

זָד֔וֹן
မာနထောင်လွှား
H2087

נְאֻם־
အမိန ့တ်ော်–
H5002

אֲדֹנָי֥
အရှင်ဘုရား
H0136

יְהוִ֖ה
ထာဝရဘုရား
H3069

צְבָא֑וֹת
ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေ

י כִּ֛
အကြောင်းမူကား–

א בָּ֥
လာ၏
H0935

יוֹמְךָ֖
နေ့–သင်
H3117

עֵ֥ת
အချနိ်
H6256

יךָ׃ פְּקַדְתִּֽ
စစ်ဆေး၏

ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေသခင်အရှင် ထာဝရဘုရား မိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊ အိမုာနကြီးသောသူ၊ သင့်တဘက်၌ ငါနေ၏။ 

အကယ်စင်စစ်သင်၏အချနိ၊် ဆံုးမခြင်းကုိခံရ သော အချနိရ်ောက်လေပြီ။

ל32 וְכָשַׁ֤
–နငှ့်–ယုိင်နဲ–့
H3782

֙ זָדוֹן
မာနထောင်လွှား
H2087

ל וְנָפַ֔
–နငှ့်–ကျ၏
H5307

ין וְאֵ֥
–နငှ့်–မရိှ–
H0369

ל֖וֹ
 

ים מֵקִ֑
ထ–သော

תִּי וְהִצַּ֤
–နငှ့်–မီးရ့ုိှ–
H3341

אֵשׁ֙
မီး
H0784

יו בְּעָרָ֔
–၌–မြို့–သူ

וְאָכְלָ֖ה
–နငှ့်–စား၏
H0398

כָּל־
ခပ်သိမ်းသော–
H3605

יו׃ סְבִיבֹתָֽ
ပတ်ဝနး်ကျင်–သူ
H5439

ס
 ס

မာနကြီးသောသူသည် ထိမိ၍ လဲပြီးမှ အဘယ် သူမျှမကြွရ။ ငါသည်လည်း သ့ူနေရာ မြို့တုိ့ကုိ မီးရ့ုိှ၍၊ 

သ့ူပတ်လည်၌နေသောသူအပေါင်းတုိ့ကုိ လောင်လိမ့်မည် ဟ ုမိန ့တ်ော်မူ၏။

ה33 כֹּ֤
ဒီ–
H3541

אָמַר֙
မိန ့၏်
H0559

יְהוָה֣
ထာဝရဘုရား
H3068

צְבָא֔וֹת
ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေ

ים עֲשׁוּקִ֛
עשוקים
H6231

בְּנֵי־
သား–

יִשְׂרָאֵ֥ל
ဣသရေလ
H3478

וּבְנֵי־
–နငှ့်–သား–

ה יְהוּדָ֖
ယူဒာ
H3063

ו יַחְדָּ֑
အတူတကွ

וְכָל־
–နငှ့်–ခပ်သိမ်းသော–
H3605

ׁבֵיהֶם֙ שֹֽ
သိမ်းယူ–သော
H7617

הֶחֱזִי֣קוּ
ခုိင်စေ–
H2388

ם בָ֔
 

מֵאֲנ֖וּ
מאנו
H3985

ם׃ שַׁלְּחָֽ
ပ့ုိ–
H7971

ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေအရှင် ထာဝရဘုရား မိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊ ဣသရေလအမျ ိုးသားတ့ုိနငှ့် တကွယုဒအမျ ိုးသားတ့ုိသည် 

ညှဉ်းဆဲခြင်းကုိ ခံရကြပြီ။ သူတုိ့ကုိသိမ်းသွားသော သူရိှသမျှတုိ့သည် ချုပ်ထားပြီး လျှင်၊ ငါတုိ့သည် မလွှတ်ဟ ု

ငြင်းပယ်လျက်နေကြပြီ။

׀גֹּאֲלָם֣ 34
גאלם 

ק חָזָ֗
ခုိင်ခ့ံသော
H2389

יְהוָה֤
ထာဝရဘုရား
H3068

צְבָאוֹת֙
ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေ

שְׁמ֔וֹ
နာမ–သူ
H8034

יב רִ֥
တရားဆုိင်–
H7378

יב יָרִ֖
တရားဆုိင်–လော့
H7378

אֶת־
–ကုိ
H0853

רִיבָם֑
ריבם
H7379

֙ לְמַעַ֙ן
למען
H4616

יעַ הִרְגִּ֣
အနားယူ–

אֶת־
–ကုိ
H0853

רֶץ הָאָ֔
–ထုိ–ပြည်
H0776

וְהִרְגִּ֖יז
והרגיז
H7264

י לְיֹשְׁבֵ֥
–သ့ုိ–နေသောသော
H3427

ל׃ בָבֶֽ
ဗာဗုလနု်
H0894

သ့ုိရာတွင်၊ သူတုိ့ကုိရွေးန ှတ်ုသော သခင်သည် အားကြီး၏။ ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေ အရှင်ထာဝရဘုရား တည်းဟသူော 

ဘ့ဲွနာမရိှတော်မူ၏။ ထုိသခင်သည်သူတုိ့ အမုှကုိ ကျပ်တည်းစွာစောင့်၍၊ ပြည်တော်ကုိ ငြိမ်ဝပ် စေလျက်၊ ဗာဗုလနုမ်ြို့သူမြို့သားတုိ့ကုိ 

နေှာင့်ရှက်လျက် ပြုတော်မူမည်။

רֶב35 חֶ֥
ဓား
H2719

עַל־
–အပေါ ်

ים כַּשְׂדִּ֖
ခါလဒဲ
H3778

נְאֻם־
အမိန ့တ်ော်–
H5002

יְהוָה֑
ထာဝရဘုရား
H3068

וְאֶל־
–နငှ့်–သ့ုိ
H0413

יֹשְׁבֵי֣
နေသောသော
H3427

ל בָבֶ֔
ဗာဗုလနု်
H0894

וְאֶל־
–နငှ့်–သ့ုိ
H0413

יהָ שָׂרֶ֖
မင်းသား–သူမ
H8269

וְאֶל־
–နငှ့်–သ့ုိ
H0413

יהָ׃ חֲכָמֶֽ
חכמיה
H2450

https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2087.htm
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https://biblehub.com/hebrew/3069.htm
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https://biblehub.com/hebrew/5439.htm
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https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/6231.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/7617.htm
https://biblehub.com/hebrew/2388.htm
https://biblehub.com/hebrew/3985.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/2389.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/7378.htm
https://biblehub.com/hebrew/7378.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7379.htm
https://biblehub.com/hebrew/4616.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/7264.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/894.htm
https://biblehub.com/hebrew/2719.htm
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https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
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https://biblehub.com/hebrew/2450.htm


ထာဝရဘုရားမိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊ ထားဘေး သည် ခါလဒဲပြည်သူ၊ ဗာဗုလနုမ်ြို့သားတ့ုိနငှ့်တကွ မင်းများ၊ ပညာရိှများအပေါသ့ုိ် 

သင့်ရောက်လိမ့်မည်။

רֶב36 חֶ֥
ဓား
H2719

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ים הַבַּדִּ֖
–ထုိ–အတုအယောင်
H0907

וְנֹאָל֑וּ
ונאלו
H2973

רֶב חֶ֥
ဓား
H2719

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

יהָ גִּבּוֹרֶ֖
သူရဲကောင်း–သူမ
H1368

תּוּ׃ וָחָֽ
–နငှ့်–ကြက်သီး–
H2865

ထားဘေးသည် မိစ္ဆာဆရာတ့ုိအပေါသ့ုိ် ရောက် ၍၊ သူတုိ့သည် အရူးဖြစ်ကြလိမ့်မည်။ ထားဘေးသည် 

ထုိမြို့သားစစ်သူရဲတုိ့အပေါသ့ုိ် ရောက်၍၊ သူတုိ့သည် စိတ်ပျက်ကြလိမ့်မည်။

רֶב37 חֶ֜
ဓား
H2719

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

סוּסָי֣ו
မြင်းများ–သူ

וְאֶל־
–နငှ့်–သ့ုိ
H0413

רִכְבּ֗וֹ
ရထား–သူ
H7393

וְאֶל־
–နငှ့်–သ့ုိ
H0413

כָּל־
ခပ်သိမ်းသော–
H3605

הָעֶרֶ֛ב
הערב

ר אֲשֶׁ֥
–သည်

בְּתוֹכָ֖הּ
–၌–အလယ်–သူမ
H8432

וְהָי֣וּ
–နငှ့်–ဖြစ်၏
H1961

ים לְנָשִׁ֑
–သ့ုိ–မိနး်မ
H0802

רֶב חֶ֥
ဓား
H2719

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

יהָ אוֹצְרֹתֶ֖
ဘဏ္ဍာတုိက်–သူမ
H0214

זוּ׃ וּבֻזָּֽ
ובזזו
H0962

ထားဘေးသည်မြင်းများ၊ ရထားများ၊ မြို့ထဲမှာ နေသောလအူမျ ိုးမျ ိုးရိှသမျှတုိ့အပေါသ့ုိ် ရောက်၍၊ သူတုိ့သည် မိနး်မက့ဲသ့ုိ 

ဖြစ်ကြလိမ့်မည်။ ထားဘေးသည် မြို့ဘဏ္ဍာအပေါသ့ုိ်ရောက်၍၊ ရနသူ်တုိ့သည်လယူု ကြလိမ့်မည်။

רֶב38 חֹ֥
חרב

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

יהָ מֵימֶ֖
ရေ–သူမ
H4325

וְיָבֵשׁ֑וּ
–နငှ့်–ရှက်ကြောက်၏
H3001

י כִּ֣
အကြောင်းမူကား–

אֶ֤רֶץ
ပြည်
H0776

פְּסִלִים֙
ရုပ်တု
H6456

יא הִ֔
ထုိ
H1931

ים וּבָאֵימִ֖
ובאימים
H0367

לוּ׃ יִתְהֹלָֽ
יתהללו

ခနး်ခြောက်ခြင်းဘေးသည် မြို့၏ ရေတုိ့ အပေါသ့ုိ်ရောက်၍ ခနး်ခြောက်ကြလိမ့်မည်။ အကြောင်း မူကား၊ ထုိပြည်သည်ရုပ်တုတ့ုိနငှ့် 

အပြည့်ရိှ၏။ ပြည်သား တုိ့သည် ဆင်းတုတုိ့ကုိ အမီှပြု၍ ဝါကြွားကြ၏။

ן39 לָכֵ֗
ထုိကြောင့်

יֵשְׁב֤וּ
နေသောလော့
H3427

צִיִּים֙
ציים
H6728

אֶת־
–နငှ့်
H0854

ים אִיִּ֔
איים
H0338

וְיָשְׁ֥בוּ
–နငှ့်–နေသော
H3427

בָ֖הּ
 

בְּנ֣וֹת
သမီး–
H1323

יַֽעֲנָה֑
יענה
H3284

א־ ֹֽ וְל
–နငှ့်–မ–
H3808

ב תֵשֵׁ֥
နေသောလော့
H3427

עוֹד֙
ထပ်မံ
H5750

צַח לָנֶ֔
לנצח
H5331

א ֹ֥ וְל
–နငှ့်–မ–
H3808

תִשְׁכּ֖וֹן
ကိနး်ဝပ်–လော့
H7931

עַד־
–ထိ
H5704

דּ֥וֹר
דור
H1755

וָדֽוֹר׃
ודור
H1755

ထုိကြောင့်၊ တောသားရဲတုိ့သည် တောခွေးတုိ့ နငှ့်တကွ ထုိမြို့၌ နေကြလိမ့်မည်။ ကုလားအပ်ုငှက်တုိ့ သည်လည်း 

နေရာကျကြလိမ့်မည်။ နောက်တဖန ်အဘယ် သူမျှမနေရ။ ကာလအစဉ်အဆက် လနူေရာမဖြစ်ရ။

ת40 כְּמַהְפֵּכַ֨
כמהפכת
H4114

ים אֱלֹהִ֜
ဘုရားသခင်
H0430

אֶת־
–ကုိ
H0853

ם סְדֹ֧
סדם
H5467

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

עֲמֹרָ֛ה
עמרה
H6017

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

שְׁכֵנֶי֖הָ
အိမ်နးီချင်း–သူမ
H7934

נְאֻם־
အမိန ့တ်ော်–
H5002

יְהוָה֑
ထာဝရဘုရား
H3068

א־ ֹֽ ל
မ–
H3808

ב יֵשֵׁ֥
နေသောလော့
H3427

שָׁם֙
ထုိမှာ
H8033

ישׁ אִ֔
လူ
H0376

א־ ֹֽ וְל
–နငှ့်–မ–
H3808

יָג֥וּר
နေ–လော့

הּ בָּ֖
 

בֶּן־
သား–

ם׃ אָדָֽ
လသူား
H0120

သောဒုံမြို့နငှ့်ဂေါမောရမြို့မှစ၍ နးီဆပ်သော မြို့များကုိ ဘုရားသခင်ဖျက်ဆီးတော်မူသဖြင့် လဆိူတ်ညံ သက့ဲသ့ုိ၊ ဗာဗုလနုမ်ြို့၌ 

အဘယ်သူမျှမနေရ၊ လသူားတစံု တယောက်မျှနေရာမကျရဟ၊ု ထာဝရဘုရားမိန ့တ်ော် မူ၏။
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הִנֵּ֛ה41
ကြည့်ပါ
H2009

עַ֥ם
လမူျ ိုး

א בָּ֖
လာသော
H0935

מִצָּפ֑וֹן
–မှ–မြောက်
H6828

וְג֤וֹי
–နငှ့်–တုိင်းပြည်များ

֙ גָּדוֹל
ကြီးမြတ်သော

וּמְלָכִ֣ים
–နငှ့်–ရှင်ဘုရင်–
H4428

ים רַבִּ֔
များစွာသော

רוּ יֵעֹ֖
နိးုကြား–လော–့ခံရ
H5782

מִיַּרְכְּתֵי־
מירכתי-
H3411

רֶץ׃ אָֽ
ပြည်
H0776

ကြည့်ရုှလော။့ လမူျ ိုးတမျ ိုးသည် မြောက်မျက်နာှမှ လာ၏။ ကြီးစွာသော လမူျ ိုးနငှ့်များစွာသော ရှင်ဘုရင်တုိ့ သည် မြေကြီးစွနး်တ့ုိမှ 

ပေါလ်ာကြ၏။

שֶׁת42 קֶ֣
လေး
H7198

ן וְכִידֹ֞
וכידן
H3591

יקוּ יַחֲזִ֗
ခုိင်စေ–လော့
H2388

י אַכְזָרִ֥
אכזרי
H0394

הֵמָּ֙ה֙
သူတုိ့
H1992

א ֹ֣ וְל
–နငှ့်–မ–
H3808

מוּ יְרַחֵ֔
ירחמו
H7355

קוֹלָם֙
အသံ–သူတုိ့

כַּיָּ֣ם
–ထုိ–ပင်လယ်
H3220

ה יֶהֱמֶ֔
ဆူညံ–လော့
H1993

וְעַל־
–နငှ့်–အပေါ ်

ים סוּסִ֖
မြင်းများ

בוּ יִרְכָּ֑
စီး–လော့
H7392

עָר֗וּךְ
ပြင်ဆင်–သော

כְּאִישׁ֙
လူ
H0376

ה לַמִּלְחָמָ֔
–သ့ုိ–ထုိ–စစ်ပဲွ
H4421

עָלַ֖יִךְ
–အပေါ–်သင်

בַּת־
သမီး–
H1323

ל׃ בָּבֶֽ
ဗာဗုလနု်
H0894

လေးနငှ့်လံှတုိ့ကုိ လက်စဲွကြ၏။ ကြမ်းကြုတ် သော အမျ ိုးဖြစ်၍ သနားခြင်းကရုဏာမရိှ။ သူတုိ့စကား သံသည် 

သမုဒ္ဒရာမြည်သံက့ဲသ့ုိ ဟနုး်တတ်၏။ အိဗုာဗု လနုသ်တုိ့သမီး၊ စစ်သူရဲက့ဲသ့ုိ တပ်ခင်းကျင်းလျက်မြင်း စီး၍၊သင်ရိှရာသ့ုိ 

ချလီာကြလိမ့်မည်။

שָׁמַ֧ע43
ကြား၏
H8085

לֶךְ־ מֶֽ
ရှင်ဘုရင်–
H4428

בָּבֶ֛ל
ဗာဗုလနု်
H0894

אֶת־
–ကုိ
H0853

שִׁמְעָ֖ם
שמעם

וְרָפ֣וּ
ורפו
H7503

יָדָ֑יו
လက်–သူ
H3027

צָרָה֙
צרה

תְהוּ הֶחֱזִיקַ֔
ခုိင်စေ–
H2388

יל חִ֖
חיל

ה׃ כַּיּוֹלֵדָֽ
–ထုိ–ဖွားမြင်–သော
H3205

သူတုိ့၏သိတင်းကုိ ဗာဗုလနုရှ်င်ဘုရင်သည် ကြား၍လက်အားလျော၏့။ ဒက္ုခဆင်းရဲကုိ၎င်း၊ သားဘွား သောမိနး်မခံရသက့ဲသ့ုိ 

ပြင်းစွာသော ဝေဒနာကုိ၎င်း ခံရ၏။

נֵּה44 הִ֠
ကြည့်ပါ
H2009

כְּאַרְיֵ֞ה
ခြင္်သေ့

ה יַעֲלֶ֨
တက်လော့
H5927

מִגְּא֣וֹן
–မှ–ဂုဏ်အင်
H1347

֮ הַיַּרְדֵּן
הירדן
H3383

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

נְוֵה֣
နေရာ

אֵיתָן֒
איתן
H0386

י־ כִּֽ
အကြောင်းမူကား–

אַרְגִּ֤עָה
ארגעה

]ארוצם[
ပြေးလော့
H7323

)אֲרִיצֵם֙(
ပြေးလော့
H7323

יהָ עָלֶ֔ מֵֽ
–မှ–အပေါ–်သူမ

י וּמִ֥
–နငှ့်–မည်သူ
H4310

בָח֖וּר
လပူျ ိုသော
H0970

אֵלֶי֣הָ
–သ့ုိ–သူမ
H0413

ד אֶפְקֹ֑
စစ်ဆေးလော့

י כִּ֣
အကြောင်းမူကား–

י מִ֤
မည်သူ
H4310

֙ כָמוֹ֙נִי
က့ဲသ့ုိ–ငါ
H3644

י וּמִ֣
–နငှ့်–မည်သူ
H4310

נִּי יוֹעִדֶ֔
ချနိး်ဆုိ–လော့
H3259

י־ וּמִֽ
–နငှ့်–မည်သူ
H4310

זֶה֣
ဤ
H2088

ה רֹעֶ֔
သုိးထိနး်သော

ר אֲשֶׁ֥
–သည်

ד יַעֲמֹ֖
ရပ်လော့
H5975

לְפָנָֽי׃
–သ့ုိ–မျက်နာှ–ငါ
H6440

ခြင်္သေ့သည် ယော်ဒနမ်ြစ်၏ ဂုဏ်အသရေမှ တတ်သက့ဲသ့ုိ၊ ရနသူ်သည် ကျောက်နငှ့်ပြည့်စံုသော နေရာသ့ုိတက်သောအခါ၊ 

နေသော သူသည် ချက်ခြင်း ပြေးမည်အကြောင်းကုိ ငါပြုမည်။ ရွေးချယ်သော သူကုိ လည်းဗာဗုလနုမ်ြို့အပေါမှ်ာ ငါခန ့ထ်ားမည်။

ငါနငှ့် အဘယ်သူတူသနည်း။ ငါအ့ချနိကုိ် အဘယ်သူချနိး်ချက် မည်နည်း။ အဘယ်မည်သော သုိးထိနး်သည် ငါရှ့ေ့မှာ ရပ်နိင်ုသနည်း။

https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/6828.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/5782.htm
https://biblehub.com/hebrew/3411.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/7198.htm
https://biblehub.com/hebrew/3591.htm
https://biblehub.com/hebrew/2388.htm
https://biblehub.com/hebrew/394.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7355.htm
https://biblehub.com/hebrew/3220.htm
https://biblehub.com/hebrew/1993.htm
https://biblehub.com/hebrew/7392.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/4421.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/894.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/894.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7503.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/2388.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/1347.htm
https://biblehub.com/hebrew/3383.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/386.htm
https://biblehub.com/hebrew/7323.htm
https://biblehub.com/hebrew/7323.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/970.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/3644.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/3259.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm


ן45 לָכֵ֞
ထုိကြောင့်

שִׁמְע֣וּ
ကြားလော့
H8085

עֲצַת־
အကြံ
H6098

יְהוָ֗ה
ထာဝရဘုရား
H3068

ר אֲשֶׁ֤
–သည်

יָעַץ֙
တုိင်ပင်–
H3289

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ל בָּבֶ֔
ဗာဗုလနု်
H0894

יו חְשְׁבוֹתָ֔ וּמַ֨
–နငှ့်–အကြံအစည်–သူ
H4284

ר אֲשֶׁ֥
–သည်

ב חָשַׁ֖
ကြံ၏
H2803

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

אֶרֶ֣ץ
ပြည်
H0776

ים כַּשְׂדִּ֑
ခါလဒဲ
H3778

אִם־
အကယ်၍

א ֹ֤ ל
မ–
H3808

יִסְחָבוּם֙
יסחבום
H5498

צְעִירֵ֣י
ငယ်သော
H6810

אן הַצֹּ֔
–ထုိ–သုိး
H6629

אִם־
အကယ်၍

א ֹ֥ ל
မ–
H3808

ים יַשִּׁ֛
ဖျက်ဆီး–လော့
H8074

עֲלֵיהֶ֖ם
–အပေါ–်သူတုိ့

נָוֶֽה׃
နေရာ

သ့ုိဖြစ်၍၊ ထာဝရဘုရားသည် ဗာဗုလနုမ်ြို့ တဘက်၌ ကြံစည်တော်မူသောအကြံ၊ ခါလဒဲပြည်တဘက် ၌ ကြံစည်တော်မူသောအကြံ 

အစည်တုိ့ကုိ နားထောင်ကြ လော။့ အကယ်စင်စစ်ရနသူ်သည် အားမရိှသော ထုိသုိး တုိ့ကုိ လယုက်လိမ့်မည်။ 

အကယ်စင်စစ်သူတုိ့ရိှရာသ့ုိ လာ၍၊ ကျက်စားရာအရပ်ကုိ ဖျက်ဆီးလိမ့်မည်။

46֙ מִקּוֹל
–မှ–အသံ

ה נִתְפְּשָׂ֣
ကုိင်သော–ခံရ
H8610

ל בָבֶ֔
ဗာဗုလနု်
H0894

ה נִרְעֲשָׁ֖
တုနခ်ါ–ခံရ
H7493

הָאָרֶ֑ץ
–ထုိ–ပြည်
H0776

ה וּזְעָקָ֖
–နငှ့်–ငိကုြွေးခြင်း
H2201

בַּגּוֹיִ֥ם
–၌–ထုိ–တုိင်းပြည်များ

ע׃ נִשְׁמָֽ
ကြားခံရ၏
H8085

ס
 ס

ဗာဗုလနုမ်ြို့ကုိတုိက်ယူသော အသံကြောင့် မြေကြီးလှပ်ုရှား၏။ အော်ဟစ်သောအသံကုိ လအူမျ ိုးမျ ိုး တုိ့သည် ကြားရကြ၏။

https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/6098.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3289.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/894.htm
https://biblehub.com/hebrew/4284.htm
https://biblehub.com/hebrew/2803.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3778.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5498.htm
https://biblehub.com/hebrew/6810.htm
https://biblehub.com/hebrew/6629.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8074.htm
https://biblehub.com/hebrew/8610.htm
https://biblehub.com/hebrew/894.htm
https://biblehub.com/hebrew/7493.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/2201.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm

